
AR-15 ACS-L STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - MAGPUL ACS-L
COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 ODG

Extra-Slim Profile For Added Maneuverability

The Adaptable Carbine Stock-Light (ACS-L) is a slimmed-down, lightweight,
version of Magpul’s popular ACS stock. The ACS-L provides extra
maneuverability by eliminating the ACS’s side storage compartments, while
retaining the wide, sloping top for a secure, comfortable cheekweld. Also retained
is the storage compartment in the tail of the stock, and the friction locking system
that prevents unwanted wobble after extending the stock. Includes a reversible
socket for QD pushbutton sling swivels and a 1" sling loop molded in the toe of
the stock. The .3" thick rubber recoil pad can be replaced by Magpul Tactical
Recoil Pads (sold separately). Models available to fit Mil-Spec (1.14" O.D.)
carbine buffer tubes. Buffer tube, carbine buffer, receiver extension nut, and
carbine-length action spring not included.

Attributes

Name: MAGPUL ACS-L COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100010523
Mfr. No.: MAG378-ODG
Color: O.D. Green
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.49kg
UPC: 873750006345

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 ACSL Stock

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 ACSL Stock entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den
Stock verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Stock installierst oder anpasst.
Verwende den Stock nur mit kompatiblen MilSpec BufferRohren (1,14" O.D.).
Überprüfe regelmäßig den Stock auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Verwende den Stock nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen aufweist.
Halte den Stock außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Reibungssperrsystem aktiviert ist, um unerwünschtes Wackeln zu verhindern, wenn
der Stock ausgezogen ist.
Überprüfe immer, ob der Stock sicher am BufferRohr befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Überschreite nicht die empfohlenen Längenanpassungen.
Verwende nur Magpul Tactical Recoil Pads (separat erhältlich), wenn du das GummiRückstoßpad ersetzen
möchtest.
Sei vorsichtig beim Einsatz der QDDruckknopfSchwenkhalterungen und der Schwenköse; stelle sicher, dass
sie sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entfernen des bestehenden Stocks: Falls zutreffend, entferne den bestehenden Stock von deinem AR15,
indem du die Empfängerverlängerungsmutter abschraubst.
Anbringen des ACSL Stocks:

Schiebe den ACSL Stock auf das BufferRohr.
Sichere den Stock, indem du die Empfängerverlängerungsmutter festziehst.

Längenanpassung:
Passe die Länge des Stocks an, indem du ihn in die gewünschte Position schiebst.
Bestätige, dass das Reibungssperrsystem aktiviert ist, um den Stock an Ort und Stelle zu verriegeln.

Nutzung

Um den Stock auszufahren, ziehe ihn nach außen, bis er einrastet.
Um den Stock einzufahren, drücke die Taste und ziehe ihn zurück in die gewünschte Position.
Nutze das Stauraumfach am Ende des Stocks für kleine Gegenstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Stock gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne den Stock nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn der Stock über Gebrauch hinaus beschädigt ist, kontaktiere deinen örtlichen Abfallwirtschaftsservice für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich des AR15 ACSL Stocks besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice direkt.

Bitte stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und praktiken, die in dieser Anleitung aufgeführt sind, befolgst,
um eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem AR15 ACSL Stock zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15 ACSL Stock

Introduction
Thank you for choosing the AR15 ACSL Stock. This guide provides important safety information, installation
instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of your product. Please read this
guide carefully before using the stock.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Use the stock only with compatible MilSpec buffer tubes (1.14" O.D.).
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the stock if it shows signs of damage or malfunction.
Keep the stock out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the friction locking system is engaged to prevent unwanted wobble when the stock is extended.
Always check that the stock is properly secured to the buffer tube before use.
Do not exceed the recommended length of pull adjustments.
Use only Magpul Tactical Recoil Pads (sold separately) if you wish to replace the rubber recoil pad.
Be cautious when using the QD pushbutton sling swivels and the sling loop; ensure they are securely
attached.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Stock: If applicable, remove the existing stock from your AR15 by unscrewing the receiver
extension nut.
Attach the ACSL Stock:

Slide the ACSL stock onto the buffer tube.
Secure the stock by tightening the receiver extension nut.

Adjust Length of Pull:
Adjust the length of pull by sliding the stock to the desired position.
Confirm that the friction locking system is engaged to lock the stock in place.

Usage

To extend the stock, pull it outwards until it clicks into place.
To retract the stock, press the release button and slide it back to the desired position.
Use the storage compartment located at the tail of the stock for small items.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the stock as it may release harmful substances.
If the stock is damaged beyond use, contact your local waste management service for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the AR15 ACSL Stock, please refer to the manufacturer's website or
contact customer service directly.



Please ensure that you adhere to all safety guidelines and practices outlined in this guide to ensure a safe and
enjoyable experience with your AR15 ACSL Stock. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
AR15 ACSL

Introducción
Gracias por elegir la Culata AR15 ACSL. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad,
instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento de tu
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la culata.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
Usa la culata solo con tubos de buffer MilSpec compatibles (1.14" O.D.).
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses la culata si presenta signos de daño o mal funcionamiento.
Mantén la culata fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el sistema de bloqueo por fricción esté activado para evitar movimientos no deseados
cuando la culata esté extendida.
Siempre verifica que la culata esté correctamente asegurada al tubo de buffer antes de usarla.
No excedas los ajustes recomendados de longitud de tiro.
Usa solo almohadillas de retroceso táctico de Magpul (se venden por separado) si deseas reemplazar la
almohadilla de retroceso de goma.
Ten cuidado al usar los anclajes de correa de botón de liberación rápida y el lazo de correa; asegúrate de que
estén bien sujetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la Culata Existente: Si es aplicable, retira la culata existente de tu AR15 desenroscando la tuerca de
extensión del receptor.
Adjunta la Culata ACSL:

Desliza la culata ACSL sobre el tubo de buffer.
Asegura la culata apretando la tuerca de extensión del receptor.

Ajusta la Longitud de Tiro:
Ajusta la longitud de tiro deslizando la culata a la posición deseada.
Confirma que el sistema de bloqueo por fricción esté activado para fijar la culata en su lugar.

Uso

Para extender la culata, tira hacia afuera hasta que haga clic en su lugar.
Para retraer la culata, presiona el botón de liberación y deslízala hacia atrás hasta la posición deseada.
Usa el compartimento de almacenamiento ubicado en la parte trasera de la culata para pequeños objetos.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la culata de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos plásticos.
No incineres la culata, ya que podría liberar sustancias nocivas.
Si la culata está dañada más allá del uso, contacta a tu servicio de gestión de residuos local para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más apoyo o consultas sobre la Culata AR15 ACSL, consulta el sitio web del fabricante o contacta
directamente al servicio al cliente.

Por favor, asegúrate de seguir todas las directrices y prácticas de seguridad descritas en esta guía para garantizar
una experiencia segura y placentera con tu Culata AR15 ACSL. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Stock AR15 ACSL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Stock AR15 ACSL. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des
instructions d'installation et des consignes d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le stock.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le stock.
Utilisez le stock uniquement avec des tubes de buffer MilSpec compatibles (1,14" O.D.).
Inspectez régulièrement le stock pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le stock s'il présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement.
Gardez le stock hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le système de verrouillage par friction est engagé pour éviter tout jeu indésirable lorsque le
stock est étendu.
Vérifiez toujours que le stock est correctement fixé au tube de buffer avant utilisation.
Ne pas dépasser les ajustements de longueur de tir recommandés.
Utilisez uniquement les Magpul Tactical Recoil Pads (vendus séparément) si vous souhaitez remplacer le pad
de recul en caoutchouc.
Soyez prudent lors de l'utilisation des attaches de sangle à boutonpoussoir QD et de la boucle de sangle ;
assurezvous qu'elles sont solidement fixées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer le Stock Existant : Si applicable, retirez le stock existant de votre AR15 en dévissant l'écrou
d'extension de récepteur.
Fixer le Stock ACSL :

Glissez le stock ACSL sur le tube de buffer.
Sécurisez le stock en serrant l'écrou d'extension de récepteur.

Ajuster la Longueur de Tir :
Ajustez la longueur de tir en faisant glisser le stock à la position désirée.
Confirmez que le système de verrouillage par friction est engagé pour verrouiller le stock en place.

Utilisation

Pour étendre le stock, tirezle vers l'extérieur jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.
Pour rétracter le stock, appuyez sur le bouton de déverrouillage et faitesle glisser vers l'arrière jusqu'à la
position désirée.
Utilisez le compartiment de rangement situé à l'arrière du stock pour de petits objets.

Instructions d'Élimination
Éliminez le stock conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Ne pas incinérer le stock car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le stock est endommagé audelà de l'utilisation, contactez votre service local de gestion des déchets pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour un support ou des demandes d'informations concernant le Stock AR15 ACSL, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter directement le service client.

Veuillez vous assurer de respecter toutes les lignes directrices et pratiques de sécurité décrites dans ce guide pour
garantir une expérience sûre et agréable avec votre Stock AR15 ACSL. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio AR15
ACSL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio AR15 ACSL. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni
per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il calcio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il calcio.
Utilizza il calcio solo con tubi di buffer compatibili MilSpec (1,14" O.D.).
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il calcio se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il calcio fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il sistema di bloccaggio a frizione sia attivato per prevenire oscillazioni indesiderate quando il
calcio è esteso.
Controlla sempre che il calcio sia correttamente fissato al tubo di buffer prima dell'uso.
Non superare le regolazioni raccomandate della lunghezza di tiro.
Utilizza solo i Magpul Tactical Recoil Pads (venduti separatamente) se desideri sostituire il pad di riciclo in
gomma.
Fai attenzione quando utilizzi i QD pushbutton sling swivels e l'anello per cinghia; assicurati che siano fissati
in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Calcio Esistente: Se applicabile, rimuovi il calcio esistente dal tuo AR15 svitando il dado di
estensione del ricevitore.
Attacca il Calcio ACSL:

Fai scivolare il calcio ACSL sul tubo di buffer.
Fissa il calcio stringendo il dado di estensione del ricevitore.

Regola la Lunghezza di Tiro:
Regola la lunghezza di tiro facendo scorrere il calcio nella posizione desiderata.
Conferma che il sistema di bloccaggio a frizione sia attivato per bloccare il calcio in posizione.

Uso

Per estendere il calcio, tiralo verso l'esterno fino a quando non scatta in posizione.
Per ritirare il calcio, premi il pulsante di rilascio e fallo scorrere indietro nella posizione desiderata.
Utilizza il vano di stoccaggio situato alla fine del calcio per piccoli oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non incenerire il calcio poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il calcio è danneggiato oltre l'uso, contatta il tuo servizio di gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore supporto o domande riguardanti il Calcio AR15 ACSL, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del
produttore o di contattare direttamente il servizio clienti.

Ti preghiamo di assicurarti di rispettare tutte le linee guida e le pratiche di sicurezza delineate in questa guida per
garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio AR15 ACSL. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 ACSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 ACSL. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe
działanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem kolby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją kolby.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi rurami buforowymi MilSpec (1,14" O.D.).
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub awarii.
Trzymaj kolbę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że system blokady tarcia jest zaangażowany, aby zapobiec niepożądanym luzom, gdy kolba jest
rozłożona.
Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest prawidłowo zamocowana do rury buforowej przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych regulacji długości kolby.
Używaj tylko taktycznych podkładek tłumiących Magpul (sprzedawane oddzielnie), jeśli chcesz wymienić
gumową podkładkę tłumiącą.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z odwracalnych gniazd do zaczepów na smyczy i pętelki na smycz;
upewnij się, że są one solidnie przymocowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usunięcie Istniejącej Kolby: Jeśli to możliwe, usuń istniejącą kolbę z AR15, odkręcając nakrętkę
przedłużenia odbiornika.
Montaż Kolby ACSL:

Nasuń kolbę ACSL na rurę buforową.
Zabezpiecz kolbę, dokręcając nakrętkę przedłużenia odbiornika.

Regulacja Długości Kolby:
Dostosuj długość kolby, przesuwając ją do żądanej pozycji.
Upewnij się, że system blokady tarcia jest zaangażowany, aby zablokować kolbę w miejscu.

Użytkowanie

Aby rozłożyć kolbę, pociągnij ją na zewnątrz, aż usłyszysz kliknięcie.
Aby złożyć kolbę, naciśnij przycisk zwolnienia i przesuń ją z powrotem do żądanej pozycji.
Użyj komory do przechowywania znajdującej się na końcu kolby do przechowywania małych przedmiotów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie spalaj kolby, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli kolba jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, skontaktuj się z lokalną służbą zarządzania odpadami
w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących kolby AR15 ACSL, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z obsługą klienta.



Prosimy o przestrzeganie wszystkich wytycznych i zasad bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić
sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z kolbą AR15 ACSL. Dziękujemy za uwagę na kwestie
bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet AR15 ACSL Tukille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 ACSL Tukesi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue tämä opas huolellisesti ennen tukin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tukin asentamista tai säätämistä.
Käytä tukia vain yhteensopivien MilSpec vaimenninputkien (1.14" O.D.) kanssa.
Tarkista säännöllisesti tuki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tukia, jos siinä on vaurioita tai se ei toimi oikein.
Pidä tuki lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kitkalukitusjärjestelmä on kytketty estämään eitoivottu heilunta tukia pidennettäessä.
Tarkista aina, että tuki on kunnolla kiinnitetty vaimenninputkeen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja vetopituuden säätöjä.
Käytä vain Magpul Tactical Recoil Pads patjoja (myydään erikseen), jos haluat vaihtaa kumisen
palautuspatjan.
Ole varovainen käyttäessäsi QDpainonaru kiinnittimiä ja narusilmukkaa; varmista, että ne ovat kunnolla
kiinnitetty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista Nykyinen Tuki: Jos tarpeen, poista nykyinen tuki AR15:stä irrottamalla vastaanottimen
laajennusmutteri.
Kiinnitä ACSL Tuki:

Liukuta ACSL tuki vaimenninputkeen.
Kiinnitä tuki kiristämällä vastaanottimen laajennusmutria.

Säädä Vetopituus:
Säädä vetopituus liu'uttamalla tuki haluttuun asentoon.
Varmista, että kitkalukitusjärjestelmä on kytketty lukitsemaan tuki paikalleen.

Käyttö

Pidentääksesi tukia, vedä sitä ulospäin, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Lyhentääksesi tukia, paina vapautuspainiketta ja liu'uta se takaisin haluttuun asentoon.
Käytä tukin takapäässä olevaa säilytyslokeroa pienille esineille.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuki paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Älä polta tukia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuki on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltopalveluun asianmukaisia
hävittämismenetelmiä varten.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Lisätuen tai kysymysten osalta AR15 ACSL Tukista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä
asiakaspalveluun.



Varmista, että noudatat kaikkia tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja käytäntöjä varmistaaksesi turvallisen
ja miellyttävän kokemuksen AR15 ACSL Tukesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 ACSL Stock

Introduktion
Tack för att du valt AR15 ACSL Stock. Denna guide tillhandahåller viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder stocken.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar stocken.
Använd endast stocken med kompatibla MilSpec buffertuber (1.14" O.D.).
Inspektera regelbundet stocken för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Använd inte stocken om den visar tecken på skada eller funktionsfel.
Håll stocken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att friktionslåssystemet är aktiverat för att förhindra oönskad vaggning när stocken är utdragen.
Kontrollera alltid att stocken är ordentligt fäst vid buffertuben innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade justeringarna för längd på drag.
Använd endast Magpul Tactical Recoil Pads (säljs separat) om du önskar byta ut gummikudden.
Var försiktig när du använder QD tryckknapp sling svivlar och sling loop; se till att de är ordentligt fästa.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort befintlig stock: Om tillämpligt, ta bort den befintliga stocken från din AR15 genom att skruva loss
mottagarens förlängningsmutter.
Fäst ACSL stocken:

Skjut ACSL stocken på buffertuben.
Säkra stocken genom att dra åt mottagarens förlängningsmutter.

Justera längd på drag:
Justera längden på drag genom att skjuta stocken till önskad position.
Bekräfta att friktionslåssystemet är aktiverat för att låsa stocken på plats.

Användning

För att förlänga stocken, dra den utåt tills den klickar på plats.
För att dra tillbaka stocken, tryck på frigöringsknappen och skjut tillbaka den till önskad position.
Använd förvaringsutrymmet som finns i änden av stocken för små föremål.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera stocken i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Incinera inte stocken, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om stocken är skadad bortom användning, kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För vidare stöd eller frågor angående AR15 ACSL Stock, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
kundtjänst direkt.

Vänligen se till att du följer alla säkerhetsriktlinjer och rutiner som beskrivs i denna guide för att säkerställa en säker
och trevlig upplevelse med din AR15 ACSL Stock. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 ACSL Pažbu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 ACSL Pažbu. Tento průvodce obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny
k instalaci a používání, které zajistí vaši bezpečnost a správné fungování produktu. Před použitím pažby si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními MilSpec buffer trubkami (1.14" O.D.).
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte pažbu, pokud vykazuje známky poškození nebo poruchy.
Uchovávejte pažbu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je systém zámku tření zapojen, aby se zabránilo nežádoucímu viklání, když je pažba vysunuta.
Vždy zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna k buffer trubce před použitím.
Nepřekračujte doporučené nastavení délky tahu.
Používejte pouze Magpul Tactical Recoil Pads (prodává se samostatně), pokud chcete vyměnit gumovou
podložku proti zpětnému rázu.
Buďte opatrní při používání QD tlačítkových popruhů a smyčky na popruh; ujistěte se, že jsou pevně
připojeny.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstranění stávající pažby: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající pažbu z vašeho AR15 odšroubováním
matice prodloužení přijímače.
Připojení ACSL pažby:

Nasuňte ACSL pažbu na buffer trubku.
Upevněte pažbu utažením matice prodloužení přijímače.

Nastavení délky tahu:
Nastavte délku tahu posunutím pažby do požadované polohy.
Ujistěte se, že je systém zámku tření zapojen, aby se pažba uzamkla na místě.

Používání

Pro vysunutí pažby ji vytáhněte ven, dokud nezaklapne na místo.
Pro stažení pažby stiskněte uvolňovací tlačítko a posuňte ji zpět do požadované polohy.
Použijte úložný prostor umístěný na konci pažby pro malé předměty.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Nepálte pažbu, protože by mohla uvolnit škodlivé látky.
Pokud je pažba poškozena natolik, že ji nelze použít, kontaktujte místní službu pro odpadové hospodářství
pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně AR15 ACSL Pažby se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte zákaznický servis přímo.



Prosím, ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a postupy uvedené v tomto průvodci, abyste zajistili
bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší AR15 ACSL Pažbou. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


